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Аннотация. Сегодня языковые кафедры отечественных неязыковых вузов 

достаточно серьезно вовлечены в проблему верификации содержания образова-
ния по английскому языку специальности с учетом последних вызовов времени, 
требований государства и рынка труда. Роль владения английским языком спе-
циальности будущими юристами неоспорима, так как правовая практика обу-
словливает постоянное изучение ими узкоспециализированной литературы, нор-
мативно-правовых актов, постановлений и решений судов, протоколов, в том 
числе и на иностранном языке, так как данные документы редко переводятся на 
русский язык. Практика показывает, что сейчас фиксируется достаточно осознан-
ное желание студентов изучать юридический английский, так как в дальнейшем 
это поможет им продвинуться по карьерной лестнице, а также практиковать меж-
дународное право и читать первоисточники в оригинале. Однако следует отме-
тить, что на практике не все реализуемые образовательные треки отвечают запро-
сам обучающихся и соответствуют трудовым функциям юриста, так как часто для 
этого применяются зарубежные учебники без дополнительной адаптации 
(International legal English, Absolute legal English и пр.), которые изначально «за-
точены» их авторами на сдачу международного экзамена по языку специальности 
в рамках общего или международного права и не рассматривают специфику 
(даже в лингвистическим плане) российской гражданско-правовой системы. Бо-
лее того, разработчики текущего ФГОС ВО настойчиво рекомендуют отечествен-
ным вузам и кафедрам опираться на трудовые функции специалиста, верифици-
рованные Минтрудом РФ в соответствующем Профессиональном стандарте, в 
частности в процессе разработки образовательных треков по учебным дисципли-
нам. Обозначенное актуализирует обращение практикующих педагогов высшей 
школы (преподавателей English for specific purposes, ESP) к анализу текущих тру-
довых функции юриста, формирующих основу конструирования образователь-
ного трека при обучении английскому языку специальности студентов юридиче-
ских факультетов, чему и посвящено данное исследование. Целью исследования 
выступило изучение специфики конструирования образовательного трека при 
обучении английскому языку специальности будущих юристов с опорой на его 
трудовые функции. 

Представлен накопленный педагогический опыт конструирования образова-
тельного трека по английскому языку специальности для будущих юристов на 
примере Финансового университета (г. Москва). Установлено, что в соответствии 
с Проектом профессионального стандарта «Юрист» (ID проекта 01/02/03-
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20/00100744) выделяются четыре обобщенные трудовые функции юристов: вспо-
могательная деятельность в сфере оказания профессиональных услуг, правовое 
обеспечение деятельности юридических лиц, оказание помощи физлицам, более 
того, судебная и управленческая деятельности, сущность которых и формирует 
содержательную составляющую при конструировании образовательного трека и 
подборе методов обучения ESP с опорой на компетентностный и предметно-ин-
тегрированный (CLIL) подходы. Приводятся фрагменты занятий по языку, рас-
крывающие содержание основных трудовых функций юриста, с опорой на кейс-
метод (работа с кейсами судебной практики по договорному праву с примене-
нием метода IRAC), метод «перевернутого класса», деловую игру в формате 
«Moot court» (моделирование судебного заседания) с опорой на реальные кейсы 
из мировой судебной практики. Видение и понимание трудовых функций позво-
ляют преподавателям ESP корректно подобрать, скорректировать и интерпрети-
ровать учебный материал и сам образовательный трек; отобрать соответствую-
щие методы обучения; разъяснить студентам, как изучаемый материал отража-
ется и преломляется в их будущей профессии, и пр. Накопленный научно-педа-
гогический опыт и практика преподавания ESP на юридическом факультете убе-
дительно показали, что обращение к вышеописанным методам обучения является 
эффективным и оправданным с позиции развития трудовых функций будущих 
юристов.  

Проведенное исследование послужило определенным толчком для пере-
смотра образовательных треков учеными, а также заинтересованными педаго-
гами-теоретиками и практиками, находящимися в динамичном поиске актуаль-
ных подходов и соответствующих им методов обучения иностранному языку спе-
циальности будущих выпускников юридических факультетов. Таким образом, 
опора на трудовые функции юриста при конструировании образовательного 
трека при обучении английскому языку специальности будущих юристов одно-
значно будет способствовать как совершенствованию их уровня владения ESP, 
так и осознанному погружению в специфику выбранной профессии. 

Ключевые слова: трудовые функции юриста, английский язык специально-
сти, образовательный трек, будущие юристы, вуз, компетентностный подход, 
предметно-интегрированный подход, кейс-метод, метод «перевернутого класса», 
деловая игра в формате «Moot court» 
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Abstract. Today, the language departments of domestic non-linguistic universities 
are quite seriously involved in the problem of verifying and designing the content of 
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education in the English language for specific purposes, taking into account the latest 
challenges of the time, the requirements of the state and the labour market. The role of 
English for specific purposes of future lawyers is undeniable, since legal practice de-
termines their constant study of highly specialized literature, normative legal acts, court 
rulings and decisions, protocols, etc., including in a foreign language, since these doc-
uments are rarely translated into Russian. Practice shows that now there is a conscious 
desire of students to study legal English, because in the future it will help them move 
up the career ladder, as well as practice international law and read the original sources. 
However, it should be noted that in practice, not all implemented educational tracks 
meet the needs of students and correspond to the labour functions of a lawyer, since 
foreign textbooks are often used for this without additional adaptation (International 
legal English, Absolute legal English, etc.), which were originally aimed at taking an 
international exam in the Legalese within the framework of Common or International 
law and do not consider the specifics (even linguistically) of the Russian civil law sys-
tem. Further, the developers of the current Federal State Educational Standard strongly 
recommend that domestic universities and departments rely on the labour functions of 
a specialist verified by the Ministry of Labor of the Russian Federation in an appropriate 
Professional standard, in particular in the process of developing educational tracks in 
academic disciplines. This actualizes the appeal of practicing teachers of higher educa-
tion (ESP teachers) to the analysis of the current labour functions of a lawyer, which 
form the basis for designing an educational track when teaching law students ESP, 
which is what this study is devoted to. This research is aimed at studying the specifics 
of the designing of an educational track when teaching future lawyers ESP based on 
their labour functions. 

The authors of the study present the accumulated pedagogical experience in design-
ing an educational track in English for future lawyers at Financial University of Mos-
cow. An analysis of the scientific works of research teachers and the accumulated ped-
agogical experience of teaching ESP allowed us to establish that, in accordance with 
the Draft of the professional standard "Lawyer" (project ID 01/02/03-20/00100744), 
four generalized labor functions of lawyers are distinguished: auxiliary activities in the 
field of professional services, legal support for the activities of legal entities, and finally, 
assistance Moreover, for individuals, judicial and managerial activities, the essence of 
which forms a meaningful component in the design of the educational track and the 
selection of ESP teaching methods based on competence-based and CLIL approaches.  

Fragments of language classes are given, revealing the content of the main labour 
functions of a lawyer, based on the case method (working with cases of judicial practice 
in contract law using the IRAC method), the "flipped class" method, a business game 
in the "Moot court" format (simulation of a trial) based on real cases derived from the 
world judicial practice. The vision and understanding of labour functions allows ESP 
teachers to correctly select, correct and interpret the educational material and the edu-
cational track itself; select appropriate teaching methods; explain to students how the 
studied material is reflected and refracted in their future profession, etc. The accumu-
lated scientific and pedagogical experience and practice of teaching ESP at the Faculty 
of Law has convincingly shown that applying the above-described teaching methods 
are effective and justified from the point of view of developing the labour functions of 
future lawyers.  

The research conducted served as a definite impetus for the revision of educational 
tracks by scientists, as well as interested teachers, theorists and practitioners who are in 
a dynamic search for relevant approaches and appropriate methods of teaching ESP. 
Thus, reliance on the labour functions of a lawyer when designing an educational track 
for teaching English to the specialty of future lawyers will contribute both to improving 
their level of ESP proficiency and to a conscious immersion in the specifics of their 
chosen profession. 
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Введение 

 
В настоящее время роль изучения английского языка специально-

сти (далее – English for specific purposes, ESP) студентами вузов, в частно-
сти будущими юристами, остается крайне востребованной, несмотря на 
наблюдаемые метаморфозы в социально-экономическом пространстве 
как внутри нашей Родины, так и за ее пределами. Вопреки прогнозируе-
мым кризисам стране удается достаточно успешно справляться с возника-
ющими вызовами современности, за что отчасти следует благодарить и 
систему высшего образования в целом, так как профессорско-преподава-
тельский состав всех вузов традиционно с оптимизмом смотрит вперед и 
старается не только предвидеть, но и соответствовать ожидаемому обра-
зовательному запросу государства и представителей рынка труда в части 
подготовки будущих кадров (в статье речь пойдет о юристах).  

Роль владения неродным языком специальности будущими юри-
стами неоспорима, ибо правовая практика обусловливает постоянное 
изучение ими узкоспециализированной литературы, нормативно-право-
вых актов, постановлений и решений судов, протоколов и других доку-
ментов на иностранном языке, так как их редко переводят на русский 
язык. Более того, Россия остается активным участником мирового 
рынка, поэтому наши юристы сопровождают огромное количество меж-
дународных сделок, договоры по которым по-прежнему составляются на 
английском языке. Наконец, мы сохраняем свое присутствие и в между-
народных судах, когда отечественные юристы выступают представите-
лями в тех или иных судебных разбирательствах, а также и в коммерче-
ском арбитраже. Обозначенное подтверждает не только актуальность 
настоящего исследования, направленного на совершенствование владе-
ния будущими юристами английским языком специальности.  

В данном ключе стоит акцентировать ряд наблюдаемых как поло-
жительных, так и отрицательных тенденций в рамках преподавания ESP 
в вузе. Практика показывает, что сегодня фиксируется достаточно осо-
знанное желание студентов изучать юридический английский, ибо в 
дальнейшем это поможет им продвинуться по карьерной лестнице, а 
также практиковать международное право и читать первоисточники в 
оригинале. Однако следует отметить, что на практике не все реализуе-



Теория и методика преподавания / Theory and methodology of teaching foreign languages 
 

193 

мые образовательные треки отвечают запросам обучающихся и соответ-
ствуют трудовым функциям юриста, так как часто для этого применя-
ются зарубежные учебники без дополнительной адаптации (International 
legal English, Absolute legal English и пр.), которые изначально «зато-
чены» их авторами на сдачу международного экзамена по языку специ-
альности в рамках общего (Common law) или международного права 
(International law) и не рассматривают специфику (даже в лингвистиче-
ским плане) российской гражданско-правовой системы (Civil law). Ко-
нечно, наши педагоги создали определенное количество учебников, не-
которые из них достаточно качественные и регулярно актуализируются, 
но так как право меняется постоянно, то издания устаревают достаточно 
быстро и педагогам жизненно важно перманентно обновлять и актуали-
зировать их содержание. Наконец, нельзя не признать, что, к сожалению, 
достаточно малое количество преподавателей языка специальности, ко-
торые изначально являются по образованию учителями и (или) филоло-
гами/лингвистами, разбираются в юриспруденции и способны кор-
ректно пояснить студентам те или иные правовые термины или про-
цессы с учетом применяемого права в заданной юрисдикции. Более того, 
сами преподаватели не понимают трудовые функции юристов, поэтому 
не всегда способны корректно преломить содержание образования и по-
добрать соответствующие методы обучения через их призму. 

Обозначенное актуализирует обращение практикующих педаго-
гов высшей школы (преподавателей ESP) к анализу текущих трудовых 
функции юриста, формирующих основу конструирования образователь-
ного трека при обучении английскому языку специальности студентов 
юридических факультетов, чему и посвящено данное исследование.  

Уточним, что авторы этого исследования опирались на действую-
щий Федеральный государственный образовательный стандарт высшего 
образования (ФГОС ВО), направление подготовки 40.03.01 «Юриспру-
денция», реализуемый во многих отечественных вузах, а также на Про-
ект профессионального стандарта «Юрист» (ID проекта 01/02/03-
20/00100744), подготовленный Минтрудом России, где разработчики до-
статочно однозначно представили и пояснили трудовые функции и тру-
довые действия юриста [1].  

Анализ специфики построения образовательных треков обучения 
ESP будущих юристов в отечественных вузах, проведенный авторами в 
рамках данной работы, подтвердил актуальность поднятой темы. Целью 
предлагаемого исследования выступило изучение специфики конструи-
рования образовательного трека при обучении английскому языку спе-
циальности будущих юристов с опорой на его трудовые функции. 
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Методология исследования 
 
Научные труды С.К. Гураль, Е.Н. Карачаровой, Н.А. Селезневой, 

С.Г. Тер-Минасовой в области обучения студентов ESP в отечественных 
вузах составили методологическую основу настоящего исследования [2, 
3]. Методические расстановки, представленные названными учеными, 
включают критический анализ и пересмотр применяемых подходов и мето-
дов обучения, а также вопросы конструирования содержания образования 
по профессиональному неродному языку. Мы солидарны с позицией обо-
значенных выше педагогов-теоретиков и практиков и убеждены, что учет 
трудовых функций юриста при конструировании образовательного трека 
по ESP будет способствовать более успешному освоению юридического ан-
глийского и развитию учебной мотивации обучающихся. Напомним, что 
последний ФГОС ВО опирается на Трудовой стандарт, поэтому рабочие 
программы учебных дисциплин в отдельных вузах страны уже включают 
перечень формируемых трудовых функций, что видится верным. 

Проведение анализа прикладных вопросов реализации высшего 
образования в России в разрезе компаративистики позволило выбрать в 
качестве методологического ориентира идеи, высказанные М.В. Богу-
славским, Г.Б. Корнетовым, Е.В. Неборским, Т.А. Наумовой [4]. Коллеги 
размышляли над перспективами и построением путей развития отече-
ственного высшего образования в целом с опорой на национальные со-
цио- и профессионально культурные реалии и прочие научные основа-
ния. Здесь нам импонирует научная позиция указанных ученых в части 
верификации и анализа предполагаемых ими научно-теоретических и 
практических перспектив потенциала обучения студентов неязыковых 
направлений подготовки иностранному языку специальности. Особо вы-
деляется комплексный подход к организации всего педагогического про-
цесса с учетом тенденций в области цифровизации образования, что 
было позже продолжено в исследованиях А.Н. Макаренко, И.В. Мелик-
Гайказян и Л.Г. Смышляевой [5]. Однако они не акцентировали критич-
ность учета трудовых функций будущих специалистов (в нашем случае 
юристов) при конструировании образовательного трека. 

В доктринальном плане нам близка позиция М.В. Богуславского, 
который справедливо полагает, что в текущих условиях крайне важно 
соблюсти определенный баланс как между исторически накопленными 
традициями с приоритетами в области высшего профессионального об-
разования и зарождающимися тенденциями в отечественной педагогике 
высшей школы, так и методикой с дидактикой преподавания ESP. Здесь 
следует обратиться к трудам С.М. Азизовой, Р.М. Нурхамитова и 
Н.В. Геркиной, где анализируются особенности профессионально ори-
ентированного обучения английскому языку студентов юридического 
профиля с учетом образовательных традиций отечественных вузов [6, 7].  
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Анализ научно-педагогических исследований Т.В. Васильевой, 
Н.Д. Гальсковой, Н.И. Геза [8] и других методологов современности по 
искомой проблеме, а также текущих ФГОС и построенных на их основе 
общеобразовательных и рабочих программ [9] позволил обнаружить, что 
самостоятельная (отдельная) учебная дисциплина, изначально направ-
ленная на изучение ESP, зародилась в начале XXI в. (около 2014–
2018 гг.). Напомним, что ранее студентами высших школ изучался ис-
ключительно общий английский язык (General English), когда в содержа-
ние курса фрагментарно вписывались отдельные темы общепрофессио-
нальной направленности. Стоит обратить внимание на то, что Европей-
ское образовательное сообщество чуть ранее, по сравнению с отечествен-
ной высшей школой, обратилось к проблеме преподавания и изучения 
ESP на В2-С1 уровнях владения языка (language proficiency level) в рамках 
общеевропейских компетенций (the Common European Framework of 
Reference) [10]. Появление в свет ряда аутентичных учебников по юриди-
ческому английскому, например: International legal English, Absolute legal 
English и пр., сопровождалось разработкой и внедрением Кембриджским 
университетом в 2005 г. ряда международных экзаменов по юридиче-
скому английскому, например, ILEC и TOLES. Обозначенное выше вы-
ступило определенным историческим импульсом к становлению принци-
пиально нового направления в дидактике и методике преподавания ан-
глийского языка и привело к зарождению отдельной учебной дисциплины 
– английского языка специальности. 

Проведение теоретического анализа позволило установить, что во-
просами теории и практики преподавания ESP будущим юристам в части 
конструирования образовательного трека с опорой на его трудовые 
функции, в высших школах России и зарубежья стали заниматься срав-
нительно недавно. В 2015 г. под руководством Д.В. Ливанова Минобр-
науки России разработало соответствующие Методические рекоменда-
ции [9]. В них было достаточно четко сформулировано требование регу-
лятора о том, что при разработке программ вузам необходимо сопоста-
вить ФГОС 3++ и профессиональный стандарт, в том числе в части ре-
левантности образовательных треков учебных дисциплин трудовым 
функциям специалистов. Частные вопросы конструирования и ФГОС 
3++ и реализации рабочих программ дисциплин в соответствии с трудо-
выми функциями профессионального стандарта были рассмотрены в 
трудах Н.В. Богдана, В.В. Лемеха, Е.В. Мотина и О.А. Нестеровой, ко-
торые, к сожалению, не затронули вопросы построения образовательных 
треков дисциплин, однако задали общие методические ориентиры, что 
тоже весьма ценно [11–14]. В указанных рекомендациях и трудах уче-
ных, трудовые функции определяются в качестве некой системы трудо-
вых действий, которые, в свою очередь, выступают процессом взаимо-
действия работника с предметом труда для достижения заданной задачи. 
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Акцентирование роли трудовых функций в последнем ФГОС обусловли-
вает обращение к методологическому ресурсу не только ставшего уже до-
статочно классическим и детально изученному компетентностному под-
ходу (В.И. Байденко, И.А. Зимняя, Ю.Г. Татур и пр.), но и к потенциалу 
предметно-интегрированного (он же – CLIL) подхода. Последний, согласно 
позиции Н.Д. Гальсковой, Д. Х. Годиной, Н.И. Геза, А.В. Кудряшовой, 
Г.П. Яковлевой, Г.П. Ярославской и др. [15], позволяет эффективно соче-
тать процесс изучения самого языка и освоение отдельных трудовых функ-
ций ожидаемой профессии. Так, Е.В. Думина, обращаясь к вопросу о фор-
матах профессионального иноязычного общения, расставляет акценты на 
учете специфики и реалий трудовой деятельности современного юриста 
[16]. Зарубежные коллеги, такие как М. Алварез, Л.Р. Букингем, А. Галбак, 
К. Вью и другие, подчеркивают яркую необходимость пересмотра всех язы-
ковых образовательных треков в сторону реализации предметно-интегри-
рованного обучения и ориентира на ожидаемую трудовую деятельность. 

Рассмотрение традиционных, инновационных и интерактивных 
методик и форм обучения ESP, а также систем языковых упражнений, 
применяемых сегодня вузами на неязыковых направлениях подготовки, 
предложенных российскими (Бондалетова Е.Н., Борисова Т.Д., Вереща-
гин Е.М., Думина Е.В, Елизарова Г.В., Иноземцева К.М., Сафонова В.В., 
Сысоев В.П., Тер-Минасова С.Г. и др.) [3, 17, 18] и зарубежными (Койл 
Д., Худ Ф., Марш Д., Дадли-Эванс, Магги Д. и пр.) дидактами [19–21], 
позволило установить, что обозначенные педагоги довольствовались 
рамками предложения обобщенных методических записок и рекоменда-
ций, не погружаясь при этом не только в содержательную часть самого 
предмета ESP, но и в проблему учета трудовых функций специалиста 
при конструировании соответствующего образовательного трека [22]. 

Укажем, что на отдельных этапах реализуемого исследования про-
исходило обращение к таким взаимодополняющим методам, как анализ 
текущих теоретико-методологических источников в области компарати-
вистики в разрезе педагогики высшей школы и преподавания англий-
ского языка специальности; изучение и анализ ФГОС, профессиональ-
ных стандартов и их проектов, общеобразовательных и рабочих про-
грамм, методических рекомендаций; а также к эмпирическим методам: 
наблюдение, опрос (с опорой на имеющийся педагогический опыт пре-
подавания ESP) и сопоставление распространенных и оптимальных спо-
собов обучения ESP будущих юристов, в ходе анализа образовательных 
треков, применяемых подходов и методов обучения, наконец, монито-
ринга качества (результатов) образования по ESP. 

  

Исследование и результаты 
 

Логика настоящего исследования была построена на следующей 
последовательности наших действий: 
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– рассмотрение вопросов конструирования образовательных тре-
ков при обучении английскому языку специальности будущих юристов 
с опорой на их трудовые функции с учетом требований, высказанных ре-
гулятором в Проекте профессионального стандарта «Юрист», подготов-
ленного Минтрудом России (ID проекта 01/02/03-20/00100744); 

– критический анализ применяемых в отечественной высшей 
школе подходов и методов обучения ESP, содержания иноязычного об-
разования, с точки зрения их соответствия трудовым функциям юристов. 

В предлагаемом исследовании мы солидарны с идеями Е.М. Вере-
щагина, Е.П. Глумовой, С.К. Гураль, Е.В. Думиной, Б.А. Жигалева, 
А.В. Кудяшова, М.А. Морозовой, А.Л. Морозовой, В.П. Сысоева, 
С.Г. Тер-Минасовой в той части, что обучение языку специальности сле-
дует рассматривать одновременно как единую и целостную систему и 
процесс, направленные на достижение оговоренных в Стандарте резуль-
татов обучения, что релевантно идеям компетентностного подхода [18, 
23, 24]. Напомним, что в последнем ФГОС ВО однозначно прослежива-
ется его связь с профессиональным стандартом и акцент расставляется 
не только на развитии определённых компетенций, но и на формирова-
нии трудовых функций у будущих выпускников, что должно быть в обя-
зательном порядке отражено в образовательном треке каждой учебной 
дисциплины [16, 25]. 

Возвращение к цели данного исследования определяет проведение 
краткого анализа трудовых функций современных юристов [1], форми-
рование которых может быть заложено в ходе конструирования образо-
вательного трека по ESP на юридических факультетах. Напомним, что 
ключевая деятельность юристов сегодня сосредоточена на оказании це-
лого спектра юридических услуг (сопровождения) различным лицам, 
что определяет содержательную часть их трудовых функций.  

Остановимся на ряде из них и посмотрим пути возможного их фор-
мирования в рамках учебной дисциплины «Английский язык специаль-
ности (профессиональный)». Поясним, что видение и понимание трудо-
вых функций позволяет преподавателям ESP корректно подобрать, скор-
ректировать и интерпретировать учебный материал и сам образователь-
ный трек; отобрать соответствующие методы обучения; разъяснить сту-
дентам, как изучаемый материал отражается и преломляется в их буду-
щей профессии и пр.  

В обозначенном Проекте профессионального стандарта «Юрист», 
к созданию которого было привлечено большое количество профессио-
налов, выделяются четыре обобщенные трудовые функции и ряд их со-
ставляющих [1, 9]. Вкратце охарактеризуем их. Обобщенная трудовая 
функция под кодом А описывает вспомогательную деятельность юриста 
в области оказания профессиональных услуг и подразумевает ведение 
соответствующего документооборота и выработку правовой позиции. 
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Обобщенная трудовая функция под кодом В включает правовое обеспе-
чение деятельности юридических лиц и оказание помощи физлицам в 
части разработки и экспертизы документов, а также правового сопро-
вождения бизнеса и представительства. Функция под кодом С сосредо-
точена на судебной деятельности юриста, а функция D сконцентриро-
вана вокруг управления правовой деятельности юрлица, включая его ру-
ководство и разработку стратегии. 

Таким образом, данный Проект разъясняет ключевые трудовые функ-
ции современного юриста, вокруг которых строится трудовая деятельность 
профессионала. Так как последний ФГОС ВО опирается на данные функции, 
то логичным представляется полагать, что содержание образовательных тре-
ков учебных дисциплин должно их тем или иным способом отражать.  

Возвращаясь к вопросу конструирования образовательного трека при 
обучении английскому языку специальности будущих юристов на основе его 
трудовых функций, считаем необходимым верифицировать не только содер-
жание обозначенного трека, но и применяемые методы обучения с учетом 
требований компетентностного и предметно-интегрированного подходов.  

Взаимосвязь трудовых функций с образовательным треком в части 
его содержания, возможных методов обучения и результата обучения 
представлена в таблице. Отметим, что по причине ограниченности объ-
ема данной публикации информация представлена в обобщенном виде, 
однако в достаточном объеме, чтобы получить представление по иско-
мому вопросу. 

 

Взаимосвязь трудовых функций с образовательным треком 
 

Обобщенная трудо-
вая функция 

Образовательный трек 

Содержание об-
разования (темы) 

Метод обучения и его 
краткое описание 

Результат обучения с 
точки зрения профес-
сиональной деятельно-
сти и освоения ESP 

Код А: вспомога-
тельная деятель-
ность юриста в обла-
сти оказания профес-
сиональных услуг 

Аренда 

Метод проектов. 
Проект по покупке или 
аренде недвижимости 
для клиента (физлицо) 
в другой стране с воз-
можностью получения 
ПМЖ с последующей 
натурализацией 

Получение представ-
ления о видах и усло-
виях аренды/покупки 
жилья за рубежом. 
Знакомства со специ-
фикой миграции. По-
лучение представле-
ния о пакете докумен-
тов по данным вопро-
сам и их легализации.  
Освоение узкопрофес-
сиональной лексики 
по теме. Развитие 
навыков говорения и 
языковой медиации 



Теория и методика преподавания / Theory and methodology of teaching foreign languages 
 

199 

Обобщенная трудо-
вая функция 

Образовательный трек 

Содержание об-
разования (темы) 

Метод обучения и его 
краткое описание 

Результат обучения с 
точки зрения профес-
сиональной деятельно-
сти и освоения ESP 

Код В: правовое 
обеспечение дея-
тельности юридиче-
ских лиц и оказание 
помощи физлицам 

Виды юрлиц 
США 

«Перевернутый» класс 
в формате подготовки 
к юрконсультации бу-
дущему предпринима-
телю по вопросам от-
крытия бизнеса и его 
последующего право-
вого сопровождения. 
Ведение деловой пере-
писки 

Получение представ-
ления о видах лиц в 
США, способов от-
крытия юрлица и учре-
дительных докумен-
тах. Освоение узко-
профессиональной 
лексики по теме и со-
ставление делового 
письма «Letter of ad-
vice» по итогам кон-
сультации. Развитие 
навыков говорения, 
письма и языковой ме-
диации 

Код С: судебная 
деятельность юриста 

Судебная си-
стема Велико-
британии 

Деловая игра в фор-
мате «Moot court» 
(Моделирование  
судебного заседания)  
с опорой на реальные 
кейсы из мировой  
судебной практики 

Понимание представи-
тельских функций юри-
ста, особенности судеб-
ного производства и пр. 
Знакомство на практике 
и применение судебной 
лексики, а также с 
клише судопроизвод-
ства и ведением до-
проса, работы с довери-
телем. Развитие навы-
ков говорения и языко-
вой медиации 

Функция D: управле-
ние правовой дея-
тельности юрлица 

Договорное 
право в рамах  
общего права 

Кейс-метод. Работа с 
кейсами судебной 
практики по договор-
ному праву с примене-
нием метода IRAC 

Освоение метода 
IRAC при анализе пре-
цедентов из мировой 
судебной практики с 
возможностью разде-
ления ratio decidendi от 
obiter dicta. Освоение 
узкопрофессиональной 
лексики по теме. 
Развитие навыков го-
ворения и языковой 
медиации 

 
Далее логичным представляется детальнее описать взаимосвязь 

трудовых функций с образовательным треком в части его содержания и 
применяемых методов обучения, отраженных выше в таблице, с учетом 
методологического потенциала компетентностного (метод проектов и 
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защита презентаций на английском языке, «перевернутый класс») и 
CLIL (разыгрывание учебного суда по делу Joan Collins Vs Random 
House, кейс-метод) подходов в заданной области. Здесь мы представим 
опыт преподавания ESP на 1–2-х курсах (суммарно – 143 студента) на 
юридическом факультете Финансового университета (г. Москва) в 
2023/24 учебном году. Подчеркнем, что преподавателям крайне важно 
проговаривать студентам ценность каждой изучаемой темы с точки зре-
ния видения будущей профессиональной деятельности, показывая, как 
она преломляется в их профессии, поясняя применяемые методы с этого 
же ракурса, что вносит, как показывает практика, осознанность в про-
цесс изучения ESP. 

1. Обратимся к первой трудовой функции (код А) – деятельность 
юриста в области оказания профессиональных услуг юридическим и фи-
зическим лицам, формирование которой происходило в том числе в про-
цессе изучение темы «Аренда» (в рамках темы Real Estate Property in 
UK = Недвижимое имущество в Англии) с обучающимися 2-го курса. 
Здесь мы обратились к ресурсу метода проектов, когда была смоделиро-
вана ситуация, согласно которой доверители (клиенты, физлица) обра-
тились к своим юристам с просьбой сопроводить сделку по покупке (или 
аренде – на выбор студентов) любого объекта жилой недвижимости для 
клиента в другой стране с возможностью получения ПМЖ с последую-
щей натурализацией. Для выполнения подобного запроса нашим студен-
там-юристам понадобилось заранее подготовиться к встрече с «клиен-
том» (из ресурса внеаудиторной самостоятельной работы). Так, сту-
денты заранее должны были самостоятельно изучить данный вопрос на 
аутентичных риэлтерских сайтах, сайтах посольств и МИДов разных 
стран, где их клиент изъявил желание приобрести недвижимость, и пр. 
Студентам пришлось составить перечень актуальных пакетов докумен-
тов на английском языке, необходимых для совершения подобной 
сделки, а также для получения визы и ПМЖ.  

Алгоритм действий обучающихся включал ряд шагов, таких как 
установить требования заданного государства к покупке недвижимости 
иностранцами и релевантный перечень документов (здесь нужно было 
изучить сайты МИД и посольств тех стран); просчитать примерную сто-
имость всего проекта, включая документы по визе (с последующим по-
лучением ВНЖ, ПМЖ и натурализацией), а также сделку по покупке не-
движимости с учетом комиссии и налогов; узнать специфику легализа-
ции документов для данного государства; найти сайт риэлторов в этой 
стране (например, на сайте Республики Кипр: https://dom.com.cy/en/cata-
log/sale/type-house) и подобрать конкретный лот, который бы соответ-
ствовал требованиям клиента и регулятора; уточнить вопросы урегули-
рования двойного налогообложения и способов уведомления нашего 
государства о подобного рода сделке, наконец, подготовить на основе 
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вышеперечисленного презентацию (Power Point) и защитить ее на ан-
глийском языке.  

Укажем, что подобная работа вызвала неподдельный живой инте-
рес у студентов, так как они смогли поработать самостоятельно с боль-
шим количеством аутентичной информации из первоисточников, по-
практиковать право, столкнулись с возникающими коллизиями на прак-
тике и нашли пути их разрешения. Отрадно, что студенты с удоволь-
ствием готовились к защите проекта (в презентации Power Point) и сами 
рассказывали (а не считывали информацию со слайдов) о проделанной 
работе и о проблемах, с которыми они столкнулись и как их решали. Все 
студенты успешно справились с поставленной задачей и смогли помочь 
своим «клиентам». Более того, отметили, что они «не знали, что знания 
английского им реально могут помочь зарабатывать деньги в будущем и 
практиковать как домашнее, так и международное право», что было 
особо приятно и ценно.  

2. Развитие трудовой функции под кодом В (правовое обеспечение 
деятельности юридических лиц и оказание помощи физлицам) обусло-
вило обращение к методическому потенциалу метода «перевёрнутого 
класса» в ходе изучение темы «Виды юрлиц в США». В данном случае 
студенты 2-го курса готовились к оказанию юридической консультации 
будущим предпринимателям по вопросам открытия бизнеса и его после-
дующего правового сопровождения. Здесь обучающиеся заранее само-
стоятельно изучали имеющийся в учебнике (International legal English) 
текст и освоили дополнительный материал (авторские разработки). От-
дельный акцент был сделан на перечне учредительных документов для 
разных видов юрлиц, который юрист должен составить и подать для его 
учреждения. Прежде чем приступить к проигрыванию юридической 
консультации в аудитории, была проведена беседа со всеми студентами 
(вариация фронтального опроса), в ходе которой была обобщена и систе-
матизирована вся информация по данной теме (на этом этапе студенты 
узнавали информацию друг от друга, сверяясь с материалом из домаш-
него задания. Задача преподавателя – убедиться в корректном понима-
нии материала). Информация была закодирована в таблицы для после-
дующего декодирования в ходе оказания консультации, так как в реаль-
ной профессиональной жизни юристы активно прибегают к кодирова-
нию-декодированию информации (составлению конспектов и схем) до и 
во время проведения юридической консультации. По итогам проведения 
юрконсультации обучающиеся написали клиентам сопроводительное 
письмо в формате Letter of advice, где вкратце суммировали и система-
тизировали предоставленный совет.  

Проведение консультации на основе «перевёрнутого класса» в об-
ласти развития трудовой функции под кодом В в ходе изучения ESP 
также показалось студентам полезным и познавательным, так как они 
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впервые столкнулись с таким практическим материалом в ходе обучения 
на факультете, поскольку на других дисциплинах профессионального 
цикла не изучали данный аспект даже на примере России. В рамках темы 
они познакомились с такими понятиями, как учредительные документы, 
должностные инструкции, оборот, лицензия, налоги, виды юридических 
лиц, ограниченная ответственность и другими, с которыми работает 
юрист, практикующий корпоративное право (Business Law, Corporate 
law, Предпринимательское право) и не только. 

3. На 1-м курсе мы сочли возможным обратится к такому методу 
как деловая игра в формате «Moot court» (Моделирование судебного за-
седания, или Учебный суд), направленный на формирование трудовой 
функции под кодом С, когда мы разыграли реальный кейс из мировой 
судебной практики (кейс Joan Collins Vs Random House). Обращение к 
ключевым идеям CLIL-подхода видится обоснованным, ибо его приме-
нение помогает студентам 1-го курса, которые пока имеют весьма аб-
страктное представление об избранной профессии, на практике познако-
миться со спецификой реализации судебного процесса за рубежом, в том 
числе с акцентом на развитии обозначенной трудовой функцией. 

Формат «Moot court» вызвал большой интерес и неподдельный 
восторг у обучающихся 1-го курса. Студенты заранее распределили со-
ответствующие роли, в частности: председательствующий, представи-
тели сторон, сами стороны, эксперты, свидетели и др., изучили матери-
алы данного кейса на английском языке, составили реплики для своей 
роли, заранее подготовив слова и т.д. Отдельно был предварительно про-
репетирован сам процесс, который позже был разыгран в специально 
оборудованной под зал суда учебной аудитории. Конечно, стоит под-
черкнуть, что за рамками аудиторного времени преподавателем и сту-
дентами 1-го курса была осуществлена просто огромная многочасовая 
подготовительная работа. Отрадно, что благодаря данному методу обу-
чения студенты смогли не просто монотонно прочитать и пересказать 
текст с данным кейсом, а прожить его, более того, только на уроке ESP 
они смогли получить достаточно четкое представление о гражданском 
судопроизводстве в рамках общего права, о роли и месте каждой сто-
роны по процессу, о способах разработки дела, подготовки сторон к су-
дебному процессу и работе со свидетелями. Самое ценное, что все это 
происходило на английском языке специальности. 

4. Наконец, обратимся к вопросам формирования трудовой функ-
ции D, подразумевающей управление правовой деятельностью юрлица, 
в процессе реализации образовательного трека по ESP и освоения темы 
«Договорное право в рамах общего права». На данном этапе происхо-
дила работа со студентами 2-го курса с известными кейсами судебной 
практики по договорному праву с применением метода IRAC, например: 
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Hawkins v. McGee. Обозначенный кейс признан прецедентом по вопро-
сам возмещения ущерба в американском контрактном (договорном) 
праве, ибо в нем поднимаются важные аспекты касательно ущерба и 
компенсации, если обещания по договору не были исполнены. Более 
того, данный кейс традиционно изучают все студенты-юристы, обучаю-
щиеся на 1-м курсе, по теме «Контракт» в американских и европейских 
юридических школах. 

Как показывает практика, неподдельный интерес у будущих юри-
стов всегда вызывают творческие задания по представлению кейсов 
(прецедентов) из мировой судопроизводственной практики (Landmark 
cases). С целью развития формальной логики будущих правоведов (ло-
гического мышления юриста), на занятиях по ESP обучающиеся знако-
мятся с основой метода IRAC, который является признанным и широко 
применяемым методом юридического анализа правовых проблем. Уточ-
ним, метод IRAC изначально основывается на здравом смысле и логике, 
что представляется крайне важным для любого профессионала, практи-
кующего право. Помимо этого, обращение к оговоренному методу поз-
воляет обучающимся вычленить ratio decidendi и obiter dicta в решении 
судьи по кейсу и применить его в последующем корректно, поэтому ме-
тод IRAC так часто применяется в международной практике.  

Напомним, что разделение постановления суда на ratio decidendi 
(лат. – основание решения) и obiter dictum (лат. – мнение / замечание / 
высказывания, сделанные судьей), согласно методу Уэмбо и позиции 
Ф. Квина и К. Элиота и других ученых-правоведов, крайне критично в 
рамках общего и международного права, где применяется прецедент. 
Только ratio decidendi формирует прецедент и становится источником 
права для последующих разбирательств. Однако в постановлениях судей 
изначально не обозначены части ratio decidendi и obiter dictum, это 
именно задача юристов, работающих в последующем с кейсом, выде-
лить самостоятельно эти компоненты. Понимая данный аспект будущей 
профессии наших студентов, при работе с кейсами мы стараемся всегда 
выделить ratio decidendi и obiter dictum. Подобная работа вносит ясность 
не только в понимание правовой сути кейса, но и дает прекрасную воз-
можность отточить навыки говорения с опорой на узкопрофессиональ-
ную лексику.  

Возвращаясь к кейс-методу, напомним содержательную составля-
ющую метода IRAC, направленного на анализ юридического спора/во-
проса (legal issue). Как известно, аббревиатура IRAC расшифровывается 
следующим образом: I – Issue (проблема); R – Rule (правило, норма 
права); A – application или analyze (применение/анализ; в разных источ-
никах по-разному трактуется, но суть примерно одинаковая); C – conclusion 
(вывод). На первоначальном этапе постановки правовой проблемы (issue), 
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будущим юристам важно верифицировать и сформулировать в форме об-
щего вопроса проблему кейса, начинающегося со слова «Whether», напри-
мер, «Whether a plaintiff is liable for the losses». После чего требуется опре-
делиться с применяемыми в конкретном случае нормами права (rules) для 
разрешения обозначенной проблемы (issue). Далее происходит анализ 
(analyze) и интерпретация указанных норм права к конкретным фактам про-
блемы кейса. Наконец, в заключении (conclusion) приводится постановле-
ние суда относительно результата рассмотрения проблемы.  

При работе с вышеуказанным кейсом Hawkins v. McGee студенты 
совместно с преподавателем проанализировали его по методу IRAC, 
нашли ratio decidendi и obiter dictum, обсудили вклад данного дела в раз-
витие Общего права, сопоставили его с практикой Гражданского права 
РФ, проанализировали его с точки зрения управления правовой (здесь – 
договорной) деятельностью юрлица в соответствии с трудовой функ-
цией и, наконец, разыграли его в формате диалога. Отметим, что пона-
чалу студентам кажется сложным подобный комплексный подход к ра-
боте с прецедентом, но, пройдя путь однажды, они говорят, что теперь 
понимают, как надо работать с кейсами судебной практики, более того, 
переносят данный опыт на реалии Гражданского права РФ и начинают 
трактовать постановления Верховного Суда РФ с данной позиции, что 
помогает им понять именно правовую составляющую проблемы. Ука-
жем, что при работе с отдельными кейсами у нас иногда остается время 
на развитие навыком делового письма, когда мы составляем case brief. 

 
Заключение 

 
Итак, на основании вышеизложенного можно резюмировать, что не-

смотря на текущие изменения в социально-экономическом пространстве, 
как в России, так и за рубежом, роль изучения ESP будущими юристами по-
прежнему остается крайне востребованной, так как Россия была и остается 
активным участником международного экономического пространства 
(рынка), а также различных международных торгово-экономических сою-
зов/организаций, таких как БРИКС, ШОС и пр., что представляет доста-
точно широкое поле деятельности для правоведов по сопровождению сде-
лок и прочих доверительных отношений по всему миру. Поэтому сегодня 
наше сообщество в лице государства и представителей рынка труда уделяет 
достаточно пристальное внимание проблемам качества образования в вузах 
и, в частности, иноязычной подготовки будущих юристов. Обозначенное 
определяет необходимость пересмотра подходов к конструированию обра-
зовательного трека при обучении английскому языку специальности буду-
щих юристов с учетом последнего ФГОС и трудовых функций юриста, ко-
торые были представлены выше.  
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Установлено, что в соответствии с Проектом профессионального 
стандарта «Юрист» (ID проекта 01/02/03-20/00100744) [1] выделяются 
четыре обобщенные трудовые функции юристов: вспомогательная дея-
тельность в сфере оказания профессиональных услуг, правовое обеспе-
чение деятельности юридических лиц, оказание помощи физлицам, бо-
лее того, судебная и управленческая деятельности, сущность которых и 
формирует содержательную составляющую при конструировании обра-
зовательного трека и подборе методов обучения ESP с опорой на компе-
тентностный и предметно-интегрированный (CLIL) подходы.  

Проведенное исследование послужило определенным толчком для 
пересмотра образовательных треков учеными, а также заинтересованными 
педагогами-теоретиками и практиками, находящимися в динамичном по-
иске актуальных подходов и соответствующих им методов обучения ино-
странному языку специальности будущих выпускников юридических фа-
культетов. Основополагающим подходом при обучении ESP в наши дни, 
бесспорно, выступает компетентностный, так как он изначально ориенти-
рован на получение заявленных во ФГОС результатов обучения, а именно 
овладение юридическим английским на уровне B2–C1, что лежит в основе 
построения дальнейшей успешной карьеры выпускником вуза.  

Накопленный научно-педагогический опыт и практика преподава-
ния ESP на юридическом факультете убедительно показали, что обраще-
ние к вышеописанным методам обучения: методу проектов, «переверну-
тому классу» в формате подготовки к юридической консультации, дело-
вой игре в формате «Moot court» с опорой на реальные кейсы из мировой 
судебной практики, а также работа с кейсами судебной практики с при-
менением метода IRAC и кейс-метода (см. таблицу) являются эффектив-
ными и оправданными с позиции развития обозначенных трудовых 
функций будущих юристов. 

Таким образом, опора на трудовые функции юриста при констру-
ировании образовательного трека при обучении английскому языку спе-
циальности будущих юристов однозначно будет способствовать как со-
вершенствованию их уровня владения ESP, так и осознанному погруже-
нию в специфику выбранной профессии.  
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